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VY crarTi npeacTaBlieHO IPYHTOBHUH aHai3 GpoHeTH4HOI i Mop¢onoriyHoi aganTanii
(paHIy3bKUX CKIaJOBUX TYHICHKOTO BOKaOysspa 10 HOBHX yMOB IOOyTyBaHHA. BuuepmHe
BHUCBITJICHHS BHSIBIB 3ByKOBOI BUZO3MIHH 3alI03WYEHb JAJI0 3MOTY BUSBUTH HAHO1IBII TONIMPEH]
(axTu nprcToCcyBaHHs (QPaHIy3bKUX JIEKCEM J0 TYHICHKOIO KOMYHIKaTHBHOTO IIPOCTOPY, TOAI
K 00’€KTUBHE BUBYCHHS MPOIECIB OCBOEHHS TaJUTIIIU3MIB Ha 3a3HAUCHUX MOBHHX PIBHAX
YMOMJIMBIIIO BU3HAYCHHS SIK CIIUIBHUX 13 3arajlbHOapaOChKOIO 3al103UYyBaJIbHOIO TPAAHUIIEIO,
TaK 1 iIHAUBIAYaIbHUX, XaPAKTCPHUX JIMIIE TYHICBKOMY apeaiy, aCUMITATUBHUX TEHACHIIH.

KuarwouoBi ciaoBa: ramrninusm (ppaHiy3bke 3amo3udeHHs), GOHETHUHA ananTailis,
MopdosoriuHa aganrartis, CyOCTUTYIIisI, KOHBEPreHLisl, TUBEPreHilis, MeTaTe3a, eleHTe3a, MpoTe3a,
emnitesa, agepesa, CHHKOMA.

The article presents an extensive analysis of phonetic and morphological adaptation of
the French components of the Tunisian vocabulary to new conditions of existence. Comprehensive
coverage of the audible modification of the borrowing helped to identify the most common facts
of adaptation of French lexical items to Tunisian communicative space, whereas an objective study
of the processes of Gallicism adaptation at mentioned linguistic levels has led to the definition
both common with pan Arabic borrowing tradition and particular for Tunisian area assimilating
trends.

Key words: Gallicism (French loan word), phonetic adaptation, morphological adaptation,
substitution, convergence, divergence, metathesis, epenthesis, prothesis, epithesis, apheresis, syncope.

INormHaHHs CIIOBHUKOM iHIIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB Nepen0ayae IeBHe BU03MIHIOBAaHHS OCTaHHIX,
a AKICHI 1 KUTbKICHI XapaKTEPUCTHKH ITUX BUIO3MIH IUTKOM 3aJIeXKaTh BiJl CTPYKTYPHHUX OCOOIMBOCTEH
MOBH-JDKEpEIIa i MOBU-PELIUITIEHTA, IO Y CBOKO YePry pOOUTH BUBYEHHS KOXKHOTO OKPEMOTO (haKTy
JHHrBiCTUYHOI abcopOarlii Hemo30aBIeHMM CEHCY Ta HayKOBOI 3HAYUMOCTI.

VY Bumaaky i3 3aCBO€HHSM TaJUTIIM3MIB TYHICHBKUM BOKaOyJSpOM acHMUIATHUBHI IpPOIECH
3 IPUTaMaHHUMH 1M Pi3HOACTIEKTHUMH MOJM(IKaIiSIMHU 3aTI03UUYEHb — SIBUILE HE PiZKICHE 1 HE OTHOPITHE.
Koxuuii B amanrartii, OXOTUICHUH ITUMH ITPOLIECaMH, 3aCIyTOBYE TNTHOOKOTO aHai3y i 00’ €KTUBHOTO
BUCBITJICHHS. Y MeXaxX Ii€l PO3BiIKA MU 3yITHHUMOCS Ha (DOHETUIHOMY 1 MOP(OJIOTIUHOMY eTarax
OCBO€EHHS (PpaHIy3bKUX 3aI03UYUEHB 3 OIVISILY Ha iX MepIIOYeproBiCTh y MPU3BUYAEHH] HETUTOMOT
JIEKCUKH JI0 HOBOTO apeaiy HoOyTyBaHHSI.

3arajoM BUBYEHHSIM IMUTaHHs (HOHETHKO-MOP(OIOriuHOI iHTETpalii rajuTinu3mis B apaboMOBHE
cepeoBHIIIe 3aiiMaucs Taki MOBO3HaBII, sk B. M. beinkin, 1O. I1. I'ybanos, FO. M. 3aBagoBchKui,
0. I. Uepenuuuenko, I. I11. Illap6aros, A. by3emwmi, K. I[Tapani, Japmin JIs [lapite, IeBin Bimsmcen
Ta iH., OHAK yBara OUIBIIOCTI 3 HUX CKOHIICHTPOBaHA HABKOJIO aJalTallifHUX TEHCHIIIH, CIUTBHUX
JUTSL BCIX TEPUTOPili 200 OKPEMOTO PerioHy HOIIUPEHHS apaOChbKol MOBH.

Takum YuHOM, HEOOXiTHICT 3A1HCHEHHS IPYHTOBHOTO aHAI3Y Ta 00’ €KTUBHOTO BUCBITICHHS
3MiH, SIKHX 3a3Ha€ 3ByKoBa Oy/0Ba QpaHIy3bKHX JIEKCEM, 3aCBOEHUX CIIOBHUKOM BIIACHE TYHICHKOTO
TEpPUTOPIATIFHOTO BapiaHTa apadChKol MOBH, 3yMOBJIIOIOTh AKTYAIBHICTb ITPEICTABIEHOIO JOCiHKEHHSI.
Bepyun 3a 00’€KT OCTaHHBOTO MOIJIMHEHI KOMYHIKATUBHHM IMPOCTOpPOM TyHiCy TajuTilU3MHU,
a3a [Ipe/IMeT — IX a[anTallifo y MOBI-pEeLIUITIEHTI, aBTOP CTaTTi CTaBUTh COO1 32 METY BUSBUTU HaHOLIBII
MOMIMpPEH] posiBH 1€l afganTaii Ha GoHETHYHOMY 1 MOP(OJIOTIYHOMY PIBHSX.
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Peanizariis okpeciieHoOT MeTu niepeadadae po3B'si3aHHS TAKUX 3aBJIAHb!

— BHOKPEMHTH Y TYHICbKOMY BOKaOyJIspi IUTacT (ppaHIly3bKHX 32 MOXOPKEHHSIM JIEKCEM;

— MpOAaHaIIi3yBaTH Ta 3ICTaBUTH XapaKTep 3ByKOBHX 3MiH, SIKMX 3a3HA€E JOCIIKYBaHUH MOBHHIA
Marepiai y BOKaJIiYHii i KOHCOHAHTHIH IJIONIMHAX;

— 3’sicyBaTH 0COOMUBOCTI (POHETHUHOT 1 MOP(]OIIOTIUHOT afanTaii rajulilU3MiB Y TyHICBKOMY
apeaJti B KOHTEKCTI BUBUEHHS 3aralbHOapaOChKUX TEH/ICHIIIH OCBOEHHS IHIIOMOBHHUX CJIiB, 3arajioM,
1 (hpaHIy3BKHX 3aII03MYEHb, 30KpEMa.

“ApnanTaiis 3alI03UYEHOTO CJIOBA TIOYMHAETHCS 3 MIANOPSAAKYBaHHS (OPMAaNbHUX HOTO O3HAK
HopMaM apadcbkoi MoBH”, — octyiroe FO. I1. I'yoaHoB i, mocunarourch Ha O. 1. demopora, CTBEpIKYE,
1110 HAHOLIBII BIMYYTHUX BUO3MIH CJIOBO 3a3HAE HA PiBHI CBOET 3ByKoOynoBH [4, c. 103]. I e HenuBHO,
OCKUTHKY (DOHETHUYHA CKJIaJI0Ba CTPYKTYPH MOBH € HaHOLIBIINM BUPa3HUKOM CaMOOYTHOCTI OCTaHHBOI.

Koxxuuii okpemo B3sTuii potiec (JOHETUIHOT afanTallii 6araro B YoMy 3aJIeKHUTh BiZl OCOOIMBOCTEH
HaKJIaIaHHS 3BYKOBOTO JIa/ly MOBU-PELIUII€HTa Ha POHETUYHY CUCTEMY MOBHU-JDKepena. HasBHICTD
Y MOBI-PELHITIEHT] aHAJIOTiil 3ByKOBUX THIIIB (()OHEM) MOBH-Kepesia 3yMOBITIOE YUCIICHH] BUTTAAKH
(hoHeMaTHYHOT CYOCTUTYIIT — 3aMiHM B 3alIO3MYCHUX JIEKCEMaX OPUTIHAJIBHOTO 3BYKa MOMIOHUM,
ajie He TOTOXKHUM IMUTOMHUM aHajioroM [6, c¢. 74-75].

OnHak NoTpy HaIaHHSI )KUBOMY MOBJICHHIO CIIELM(ITHOTO 3a0apBIeHHs Taki (JOHETHYHI MAHIITYJIALIIL,
SIK TIPABHJIO, MAJIOTIOMITHI 1 HE BILTMBAIOTH Ha iIHPOPMATHBHY CKJIaJI0BY KOMYHIKaTUBHUX IPOIECIB
[6, c. 74-75]. Tak, migmiHa (paHIly3bKOr0 HAIIBrOJIOCHOTO [W] T'yOHO-TyOHUM (pUKaTHBHUM
apabcekuM mpuroiocHuM [w] 'y cioBax killwar (¢p. couloir [kulwar]) — “xopumop” i maswar (¢p.
mouchoir [mufwar]) — “xycTodxa’ He IPU3BOIUTH JI0 HEMOMPABHOTO BUKPHUBIICHHS 3MiCTy OCTaHHiX,
TaKk caMO SK 1 BHJaBaHHSA B JiekceMax metri® (¢p. métro [metRo]) y 3Had. “Jerke merpo”
(;merkopeiikoBuii Tpancnopr) Ta karni (¢p. carnet [karne]) — “3anucHUK”, “OIIOKHOT” 3yOHOTO
armikajgbpHOTO BiOpaHTa [r] 3a yBYJAspHHH (PUKAaTUBHHUH COHAHT [r] HE Mae CYTTEBOTO BILIMBY
Ha pEeleNTUBHI MPOIIeCH.

3 ommAay Ha 3a3HAYCHE MPEIMETOM HAIOi YBard MpH JOCTIKeHHI (HOHETHYHOT amamTarlii
TaJuTIU3MiB, 3aCBOEHUX CJIOBHHKOM TYHICHKOTO TEPHTOPIaIbHOTO BapiaHTa apaOChKol MOBH, CTAJIH
(hakTH He MPOCTOT CYOCTUTYIII, 8 3BYKOBOI BUIO3MIiHH, IIIO JT03BOJISIFOTH BUSIBUTH HAWOLIBIIT TIOIHUPEHI
TEHJICHIIIT IIPUCTOCYBAHHSI 3all03UYEHb JI0 HOBOTO apeaity (yHKIIOHYyBaHHS.

Ha piBHi crcTeMH roJIOCHHX 3BYKiB HiTKO POCTEKYETHCS 3BYKOBA KOHBEPIreHIisl. Y TYHiChKOMY
KOMYHIKaTHBHOMY MIPOCTOPI 1i ITPeCTaBIISAIOTH TaKi MOBHI SIBUINA!

— BIJICYTHICTb YiTKOTO PO3MEXYBaHHsI BIZIKPUTOI i 3aKPHUTOI T'0JIOCHHX (hOHEM Y Tapi JiabianizoBaHUX
[9] / [o]: budt (58. botte(s) [bat]) — “uobit” (“woboTH”), siids (pp. sauce [sos]) — “coyc” — i mapi
HenabiaizoBanux [€] / [e]: kaskatt (¢p. casquette [kasket]) — “kamker”, “xenka”, ez (¢p. réseau
[rRezo]) — “TenedonHa Mepexa’;

— BTpara ()OHEMHOI OTo3uIIii A nepeaHkoro psaay ([a]) i azamuboro psaxy ([a]): mat / mat (pp. math
[mat]) — “maremaruka”, bas (dp. bache [baf]) — “Opesent”;

— BIJIHOCHA HeHMTpati3alis ormo3ulli eu Bigkpuroro ([ee]) i eu 3akputoro ([6]) Ha KOPUCTH MEPIIOTO:
“ordmati®r (¢p. ordinateur [oOrRdinateer ) — “xomm rorep”’, grafti®z (¢p. agrafeuse [agrafez]) — “creruiep”;

— JIOKaJIbHE (TOOTO B IESKMX BHIIAJIKAX) CTUPAHHS (DOHOJIOTIYHOTO pO3XODKeHHS Mix [e] Ta [i],
3 ofHOTO 0OKY, 1 [9/0] Ta [u], 3 Apyroro. [Ipu 1BOMY, KO KOMIIOHEHTH TEPIIOi BOKAJIIYHOI apu
B3a€MO3aMiHHI, [0 MOYKE 3HAUTH MOSCHEHHS Y CIUTLHOCTI TXHIX AU(EpeHIIIHHNX 03HaK (Henabiani3oBaHi

LRI

3aKpUTI FOJIOCHI NepeqHboro psay): makiyaz (¢p. maquillage [makijaz]) — “maxisx”, “rpumyBaHHs”,
randifv (¢p. rendez-vous [RAdevu]) — “3ycTpiu”, “mobauenns”, melyar (¢pp. milliard [miljar]) —
“Mminbspn’”’, titran (¢p. terrain [ter€]) — “3eMeNbHA AUITHKA” — TO CKJIAIOBI IPYroi TEMOHCTPYIOTh
MOHOBEKTOPHY CyOCTUTYIIIO Ha KopucTh [u]: kabbiit (pp. capote [kapat]) — “mansro”, triki (¢pp. tricot
[triko]) — “TpuxoTaxx” (B’s13aHni peui), fur (¢pp. four [fur]) — “niu”, “myxoBa mada”.

[opsin 3 KOHBEPreHLIE MOMITHY IO3UIII0 B PO3KPUTTI 3aKOHOMIPHOCTEH BOKaJiYHHX

CyGCTI/ITyTI/IBHI/IX 3MIH 3aiiMae 3BYKOBa szepreHuiﬂ. Amnaiis )I[OCJ'IiI[)KyBaHOFO HaMH JICKCUYHOTI'O
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TUIACTy JI03BOJISIE KOHCTAaTyBaTH AWBepcU(]iKOBaHMI XapakTep HposBY LuX 3MiH. MoBa iine mpo
Te, 0 JUBEPreHTHUM IIpOIiecaM IiIAt0ThCs Malbke BCi (ppaHIly3bKi FOJIOCHI 1 110 OLIBIIICT 3 HUX,
SIK TIPUBUIIO, MA€ MOHAI JBa TUBCPreHTH (IuB. Ta0md. 1).
Tabnuys 1
3ByKkoBa TUBepreHuis y BOKaJiuHill cucremi

DoHema
MOBM- 1i aMBEpPrenTM y MOBI-peumnienTi MNpuknagm
[Hepena

afa garaZ (dp. garage [garaz]) — rapax

a efé keya®s (dp. caillasse [kajas]) — acdanbToBaHa gopora

0 bortmatn (dp. appartement [apartamd]) — kBapTupa

ifi tirgal (¢p. tergal [tergal]) — Teprans (cuHTeTnure BonokHo), furyir (Gp. fourriere [furjer]) —
wrpaHa cTonHKa

sertifikah (dbp. certificat [sertifika]) y 3Hau. “meanune csinourso”, sasi (dp. sachet [safe]) —

MiLLIEYOK, NaKETHK, calle

raski® (dp. resquiller [reskije]) — ixamm 3aiiuem (6es weutka), kebind (dp. cabinet

(d'aisances), cabinets [kabing]) — y6upanbus

ifT riFim (dp. régime [rezim]) — aieTa, dikar (bp. décor [dekor]) — nexop

e efé tabliyeh (¢p. tablier [tablije]) — dapTyx, rifza® (bp. réseau [rRezo]) — TenedoHHa Mepexa

konnekta (dp. se connecter [sa konekte]) — 3'egnysatnca
klinik (dp. clinique [klinik]) — kninika

beskl3®t (¢p. bicyclette [bisiklet]) — Benocunes
‘IB8anza®r (dp. échangeur [efdzcer]) — TenI006MIHHMK
Sifar (gp. chauffeur [[ofcer]) — sogin

faétady (dp. fauteuil [fotcej]) — kpicno

3amir (dp. chémeur [Jomeer]) — Ge3pobitHui

metraytz (dp. mitrailleuse [mitrajgz]) — kynemer
grafa®z (dp. agrafeuse [agrafpz]) — crennep

fattr (bp. feutre [fptr]) — dnomacrep

Z¥p (dp. jupe [3yp]) — cnianmua

bir (dp. bureau [byro]) — nucbMOBMIA CTiN

kar (dp. écurie [ekyri]) — cTaiua

sarmen (Bia dp. &tre surmené [etr syrmane]) — GyT1 BUCHAKEHWM
bilis (dp. police [palis]) — noniuia

g®m (bp. gomme [gom]) — ryma

dibFlam (dp. dipldme [diplom]) — aunnom, atectat
gat® (dp. gdteau [gato]) — nupir

Sifar (gp. chauffeur [[ofcer]) — Bogiit

el

)

—folo|o|la|w o=k o |8 s | = o = |8

Sk BUIHO 3 HaBeIeHOT TAOJHII, OHIEIO 3 OCOOIMBOCTEH IIOTO ACIIEKTY BUBYEHHSI (JOHETHIHOTO
OCBOEHHSI TAJLTIIM3MIB € Tak 3BaHa BHYTPIllIHSI JUBEPTeHisl, KA BUSIBISAETHCS Y 3aMiHi (ppaHIy3bKol
TOJIOCHOT apaOChKOI0, MPEICTABIICHOIO ii JOBIUM 1 KOPOTKHM BapiaHTaMH.

B 000X po3mIsiHYTHX CIIEHapisIX CyOCTHUTYIIT — KOHBEPIEHTHOMY 1 IMBEPIEHTHOMY — 3yCTPIYatoThCs
BUIIAJIKH, KOJIH HiBEJTIOBAaHHS (DPaHIy3bKO1 (DOHETHYHOT TPAIHIIIi, IO BEJIE IO MiIMIHUA OPUTiHATBHUX
(hoHEM, MOXKHA CIIOCTEpIraTy B MeKax OIHI€T JIEKCEMH, TOOTO HE BIAIOYUCH 10 OIHAPHOTO 3iCTaBICHHS.
Tax, rasrimuamu isst (dp. lycée [lise]) — “mireir” 1 dissir (¢p. dessert [deser]) — “mecepr” IeMOHCTPYIOTH
3BYKOBY BHJIO3MiHY IEpBUHHOT (JOPMH 3art03MYEHHS, 00yMOBIICHY 30iroM BimmnosiaHo [e] / [i] Ta [€]/
[e], Toni sik 1avissa?l (pp. lave-vaisselle [lavvesel]) — “nocymomuiina mammna’” i mellim (¢pp. millime
[milim]) — “miniM” (po3minHa MoHeTa TyHiCy, OIHA THCSYHA TYHICBKOTO AMHAPA) HAOYHO BiNOOpaXkaroTh
JmBepcu(iKoBaHy peaizalilo TyHiclsMU (GoHeMH [€], 30kpeMa 1l HEeHOpMaTHBHE BiTBOPEHHS Yepes3
[o] Ta [e/€]. Ile ciocTepekeHHs MiATBEPHKYIOTH 1 HaHi Tabmuit 1.

Ha okpeMy yBary 3aciIyroByIoTh HOCOBi TOJIOCHi. [X BiZICyTHICTB B apaGChKOMY BOKAITi3Mi MOSCHIOE
TEH/ICHI[II0 YCYHEHHs Ha3ami3alii Ipu 3aCBOEHHI BiAMOBITHUX (PAHIy3bKUX 3al03UYEHb, SKE
JIOCSATAETHCS IUIIXOM a00 MpocToi, 200 CHHTAarMaTH4HOi cyocTuTynii (1uB. Tabml. 2).
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Tabnuys 2
Cy0cTUTYLIisi HOCOBHX I0JIOCHHUX
doHema e
Ii cybcTuTyTH
MOBU- : o MpuKnagn
Y MOBI-peLMMIEHTI
Oxepena
an/an dandin (¢p. dindon [dEd3]) — iHguK, fran (op. frein [fRE]) — ranbmo
£ e zardeh ($p. jardin [3ardg]) — cag
em/en tembri / tenbri (dp. timbre [tEbR]) — mapka
on refYeyi°n (dp. réveillon [Revej3]) — sycTpiy Hosoro poky
5 v} bibrd (¢p. biberon [bibr3]) — ANTAYMI PiIXKOK, NIAWEYKE 3 COCKOIO
an kintdr (dp. compteur [k3tcer]) — AiunABHUK
a batima (¢p. batiment [batimd]) — 6ygisns, cnopyaa
am/am amb®n ($p. jambon [38b3]) — wmHKa, krAmbPG®n (dp. crampons [krdp3]) — wwun
P - bransi® (dp. brancher [brafe]) — 3'egHysaTh, NnpueaHysaTty, aksidan (dp. accident
a an/an i .
[aksidd]) — aBapis
/& ‘assensU®r (dp. ascenseur [asdscer]) — nidpt, bortma®n (dp. appartement
SN4El [apartamd]) — kBapTupa

Bapro 3a3HauuTH, 10 B TYHICBKOMY y3yCi NPEICTABICHUI 1 MPOTUIIC)KHUIH BEKTOp peajizamii
CHHTarMaTH4YHOI CyOCTHTYIIIT, 3a SIKOTO CHOJTy9YeHHIO (hoHEM MOBHU-Kepelia BiIoBijae ofHa joHeMa
MoBH-penumienTta: $antt (¢p. chantier [[atje]) — “OymiBenpHuii Mafimanuuk”, dudsst (¢pp. dossier
[dosje]) — “mochbe™.

OkpiM 3rajjaHux, cepea KOMOIHATOPHUX (POHETHYHUX 3MiH, IO CYNPOBOMKYIOTH aJanTalilo
TaJUTIIM3MIB 10 TYHICHKOTO MOBHOTO CEpPEIOBHUINA, MOYKHA BUSBUTH BUINAIKA METATE3M, SKi HEPIAKO
30iraloThes 3 BULIEPO3IITHYTHM sIBUILIEM cyocTuTyii: rifvez (¢p. réviser [Revize]) — “neperisaatn’,
“nepeBipstu”, deriksytin (¢p. direction [direksjd]) — “Hanpsm”, “kepMoBe ynpapiiHHS", “KepMOBa
nepenava”’, zmegri (Bin ¢p. les émigrés [le-z-emigre]) — “emirpant”.

BuBuaroun aianraiiro JOCiHKyBaHOTO JIEKCUYHOTO MAaCHBY, BAPTO OKPEMO 3yIIMHUTUCS Ha aHaIi3i
TIOBEIIHKH (PPaHIy3bKOTO BHIIAHOTO € ([9]), 30KpeMa HEHOPMATUBHOTO HOTO BUIIAiHHSI 1 30€pEKEeHHS,
Harepes 3ayBaKUBILIH, I10 (HaKTH irHOpYBaHHs (POHETUYHOI TPaIuIlii MOBH-JDKEpENa YepryloThCs
3 (hakTaMu i TOTPUMAHHSL.

[IpuuuHa mnepmroro BapiaHTa MOpPYIIEHHS IEHTPAIbHO(QPAHIY3bKOI HOPMH, Ha IyMKY
1O. M. 3aBaiOBCHKOTO, KPHETHCSA Y CITUTHHIMN JIsI BCIX apaOChKUX JiajIeKTiB TEHICHITIT 10 MiHIMaTi3arii
BHKOPUCTAHHS TOJIOCHUX ITiJl Yac MOBJCHHA [5, ¢. 29]. HemoTpumaHHs mpaBmil 000B’I3KOBOTO
BUMOBJISIHHS [9] (IKCYETBCS SIK Y BUITAJIKY MEPETyBaHHs 1 CITiTyBaHHS HOMY NPHUTOJIOCHUX Y KUJTBKOCTI
BIAMOBiTHO 2-3 Ta ogHOro i Oijblire: bortmatn (¢p. appartement [apartamd]) — “kBaptupa’” — Tak
1 TOJII, KOJIM BiH HAJIGKHUTH JI0 MIEPIIIOTO CKIIAMy ciioBa: wnis ((p. Venise [voniz]) y 3Had. “ypoiKeHeIb
Benenii”, ane belwdt (¢pp. belote [balot]) — “6enot” (kapTKOBa Ipa).

Ile nmparHeHHs! ONTUMI3yBaTH MOBJICHHEBHMH IIOTIK 3HAXOAUTh CBOE BTUICHHS 1 MW HaJaHHI
JIBOMOBHOMY TYHICIIIO MOXKJIMBOCTI CaMOMY B 3aJIeKHOCTI BiJ| CHTyallii KEpyBaTH MOBEAiIHKOIO
sunagaoro e: $mindifir (¢pp. chemin de fer [[(9)mE do fer]) — “samizauia”, mazmazaél (¢pp.
mademoiselle [mad(e)mwazel]) — “manemyasens”, “manna”, ame lavendy (Bim ¢p. ’avenue
[lav(@)ny]) y 3Hau. “Byn. Xabiba Bypriou”.

Harowmicte npyruii BapiaHT BiIXWIJIEHHS Bifl BUXiJHOT HOPMH IoJsirae y 30epexeHHi [d] Toi,
koI opoenivuHa TpaauLlis (ppaHIly3bKoi MOBH LIOTO HE BUMArae, 110 MOMKE YACTKOBO TIOSICHIOBATUCS
MONTUPEHUM Y TIPAKTHUIl TBOMOBHOCTI SIBHIIEM Tilmepkopekmii [6, c. 79]: beterav (¢pp. betterave
[betrav]) — “Oypsk”, ane kiidsizt (¢p. coup de ciseaux [ku-d-sizo]) — “ymap Hoxusamu” (pyTO. TepMin),
Jie, Ha BIIMIHY BiJl IOIIEPEJHHOTO TPHUKJIALy, KOHCTATYETHCS TOTPUMAHHSI IIPABHUIIA TIPO BHUITAIIHHS
[8] y mo3uwii Mixx ABOMA MPUTOJIOCHUMHU, OTOYEHUMH B CBOIO YEPry T'OJIOCHHMHU.

Ipouecu ¢onetnunoi axanraiii GpaHIy3bKUX 3aI03MYEHb Y KOHCOHAHTHIN IUIOMIMHI Oarato
B YoMy 30iratoThcs 3 POSIBAMH ii peanizallii y BOKaJiuHi.

Tax, 3ByKoBa KOHBePTeHIisl TyT 3HAaHIIUIA BTIUICHHS], 3 OTHOTO OOKY, y TlepeiaBaHHi (paHITy3bKUX
uryMHUX npurosiocHux [v] / [f] ta [b]/ [p] apaOcbkuM BiAIIOBITHUKOM OHOTO 3 KOMIIOHEHTIB IUX
onosuuiiinux nap ([f] i [b] BixnoBixno): zanfi (¢p. janvier [3avje]) — “ciuens”, gudfr (pp. gaufre
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[gofR]) — “Bacma”; byus (bp. pioche [pjof]) — “kupka”, baryTr (¢p. barriére [barjer]) — “6ap'ep”,
a3 pyroro, B 3aMillleHHI paHillle 3raJjaHuiM apaOChKUM I'yOHO-TYOHUM (PPUKAaTUBHIM [W] 0fpasy TphOX
(paniy3pkux (oHeM — HariBrosocHux [w] i [4] Ta ronocHoi [u]: batwar (¢p. abattoir [abatwar]) —
“ckorobiins”, swiglas (¢p. essuie-glace [esyiglas]) — “ckioouncHuK”, (aBTO) “nBipHUK”, barwitah
(dp. brouette [bruet]) — “pyunwuii Bi3ok”, “Tauka”.

Jlo Toro x noaiOHi GoHeTHYHI MeTaMOp(O3U Ha 3JaMi BOKaJII3MY i KOHCOHAHTH3MY MOXKHA
MIPEJCTaBUTH, HE BUXOMIIYM 3a MEXIi OJHIET JJekceMu: mop. biinth (¢p. point [pwE]) y 3Ha4. “ron”,
“HeBIOBOJICHHs 1 pwanmiidr (¢pp. point mort [pw€ moR]) — (aBTO) “HeUTpaNbHE MOJIMKEHHS ", 1¢ (p.
point sIk OKpeMe 3aMo3WYeHHsI i K CKIaJ0Ba 3all03MYCHOTO CIOBOCIOIYUCHHS MAIOTh BiIMiHHY
3BYKOBY OYIOBY.

JMBepreHTHI MponecH B OCHOBHOMY CITOCTEPITatOThCs Cepejl IIYMHHUX MPUTOIOCHHX, apCeHA
JIMBEPTEHTIB SIKUX CKIIaaae 2-3 (poHEeMU, HEPIiAKO MMPOTUIICKHI 32 aKYCTHYHOIO 03HAKOIO (TUB. Ta0M. 3).

Tabnuys 3

3ByKoBa JUBEpPreHuisi Y KOHCOHAHTHIN cucTeMi

doHema
MOBU- Ti anBepreHTM y MmoBi-peumnieHTi Mpuknagu
Axepena

zwiliyah (¢p. juillet [3yije]) — nunexb

tayyd (¢p. tuyau [tyijo]) — Tpy6a

kaskal (dp. cache-col [kafkal]) — wapd

galstn (¢p. calecon [kals3]) — nnasku, Tpyeunku
gtar (dp. hectare [ektar]) — rektap

balis (¢p. police [palis]) y 3Hay. “noniyiaHTt”
bPissin (p. piscine [pisin]) — GaceiH

fasma (dp. pansement [pdsmd]) — nos'aska
flssi (p. fossé [fose]) — pis, kaHaBa

sU°l (bp. sole [sol]) — MopcbKUi AWK (BKA PUBK)
stad (dp. stade [stad]) — cTagioH

bi°t (dp. botte(s) [bat]) —yobiT (4oboTH)
beterav (¢p. betterave [betrav]) — bypak

korfT (bp. corvée [korvel) — Hapag (Ha poboTy)
serbis (¢bp. service [seRrvis]) — cepsi3

feyyuzah (op. veilleuse [vej@z]) — HiYHUK

whnis (¢p. Venise [vaniz]) y 3Hau. “ypomxeHeLb BeHewii”

y

ko]
o |N|o|s|< e [+ o o |w|o o |a |x|o |2

[Ilo crocyeTbes BUNaAKiB CHHTATMATHYHOI CYOCTHTYIIi, TO Ha PiBHI CUCTEMH NPHUTOJIOCHUX
BOHHM MEHII MOMIMPEH], aHDK Ha PiBHI CHCTEMH TOJIOCHUX. 3-TIOMIX CKJIaIOBHX JIEKCHYHOTO Oa3ucy,
OXOIUJIEHOTO MTPEACTABICHNM JIOCHIPKEHHSIM, [[bOMY Pi3HOBHIY KOMOIHATOPHUX (POHETUYHUX 3MiH
MUIATal0Th TALTIIM3ME 3 CEPeIHbOSI3UKOBUM HOocoBuM [n]: §nyddl (dp. chignole [[inol]) —
“npwip”, stnyal (¢p. signal [sinal]) — “curnan”, “3nax”.

J1o CUHTarMari4YHKX MPOLIECIiB Y KOHCOHAHTHU3MI BiTHOCHTHCS 1 HEIOIJIbHA reMiHAallisl, 1110 B OHHX
BUIA/IKaX TOSCHIOETHCS MParHeHHsIM OUTIHIBa SIKOMOT'a TOYHIIIIE BiITBOPUTHU YY>KOPILITHUI 3BYK 1 TOMY
Bu3HauaeThbes FO. M. 3aBaflOBCHKUM SIK “TICHXOJIOTIYHA TUCUMIIAIIS” [5, ¢. 52; 6, ¢. 87], a B iHIINX
CHPUYHHSETHCS BUOOPOM CIIOCOOY 3all03MYCHHS HAa KOPHUCTh TPaHCIiTepallil, a He TPaHCKPHIIILii

(muB. Tabm. 4).

Tabnuys 4
HeHOpMaTI/IBHe IOABOECHHHA (l)paHInyibKHX NPHUTO0JIOCHUX
doHema moBu-
Mpuknagy i HEHOPMAaTUBHOIO MOABOEHHA
AXepena

j biyyar (¢p. billard [bijar]) — 6inbapg,

| mellim (dp. millime [milim]) — minim (po3amiHHa moHeTa TyHicy, ogHa TWUCAYHa
TYHICbKOro guHapa)

o kd°mmand (dp. commande [komad]) y 3Ha4y. “TeneynpasBniHHA, AUCTaHUilHe
KEpyYBaHHA"

n konnekta (¢p. se connecter [sa konegkte]) — 3'eaHyBaTUCA
marrik (¢p. Maroc [marak]) — Mapokko

s kassa®t (¢p. cassette [kaset]) — kaceTa
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[TapanenbHO 3 HEHOPMAaTHBHUM MOJBOEHHSIM (pPaHIy3bKHX MPUTOJIOCHUX (OHEM MOXKHA
criocTepiraty ¥ HEHOpMAaTUBHE X cripomeHHsL: 1avissa®l (¢p. lave-vaisselle [lavvesel]) — “nocymomuiina
MaluHa”.

Jlo Toro x peaizaris (OHETHYHOT aanTaIlil B KOHCOHAHTHIH IUIOIIMHI MOXe BinOyBaTHCs i yepe3
TMOBHY perpecuBHy acuMminsmiro. Tak ¢p. mademoiselle [mad(e)mwazel] — “manemyasens”,
“maHHa” TyHICHKUM OLUTIHIBOM IHTEPIIPETYETHCS SIK Mazmazatl, mo NMeBHOIO MIpOI0 3HAXOIUThH
TIOSICHEHHS B CTHPaHHI ()OHEMHOI oro3uuii Mk apadcekumu emdarugaumi d 1 Z, npuTaMaHHOMY
apabChKOMY JTiaJICKTHOMY MOBJICHHIO.

[1106 kpaie 3aKpimUTHCS y JIEKCHYHOMY CKJIaJi MOBH i MOBHOLIHHO B Hill ()yHKIIOHYBaTH,
IHIIIOMOBHUM CJIOBaM 0a)KaHO aCHUMIJIIOBATHCS HE JIUIIE (POHSTHYHO, aje i Mopdooriuno. Came
Mopdonoriuna 00poOKa 3aro3u4eHb POOUTH IX CTPYKTYPHO OLIBII TOAIOHUMH 0 MTUTOMOT JIEKCHKH
Ta MIANOPSAKOBY€E 3aKOHOMIPHOCTSIM 1 HOpMaM TpaMaTruyiHOi Oy/I0BU MOBHU-PELIUITIEHTA.

[pu npomy, sik cripaBesMBo yTouHtoe B. M. beskin, Ha 3raqaHoMy eTarti OCBOEHHS 3aIl03UUCHb
BaroMe 3Ha4€HHsI Ma€ iX TUIIOJOTIYHA OJIM3bKICTh a00 BiJIaNEHICTh 1O BiJJHOIIEHHIO 10 MMUTOMHUX
cnoBoTBipHUX Moxenei [1, c. 112—113]. Tak, ckaXiMO, HETIOMITHICTh HPOIIECY aaanTaIlii TaKuxX
rayuTiIm3MiB, sik kanis (¢p. caniche [kanif]) — “mymens”, fur (¢p. four [fur]) — “miu”, “myxoBa mada”,
Oe3rnocepeHbO TIOB’si3aHa came 3 MOJIOHICTIO IXHIX CTPYKTYpHO-MOP(]OJIOTiYHUX HapameTpiB
110 GOpMATBHUX CXeM T00YIOBH apaOChKHX CIIB, @ OT BXO/XKEHHS y TYHICHKHH y3yc (ppaHIly3bKuX
diksyti®niér (¢p. dictionnaire [diksjoner]) — “cioBuuk”, sirkulassytion (¢p. circulation [sirkylasjd]) —
“IOpOXHIH pyX” HE MOMITHTH HE MOKIIMBO Yepe3 BIACHE IX eKCIUTIINTHY HEBIAMOBIHICTH apaOChKUM
MOJIEIISIM.

[Ipote Hac HiKABJISATH BUMAAKH, SKIIO HE JOKOPIHHOI, TO IPUHANMHI MiHIMaJIBHOI, aJie BCe XK
niepeOyoBH (PpaHIy3bKUX 3aII03M4EHb Ha apaOChKuii a1, ToMy Hibkde mpecTaBUMO OCHOBHI CrIocoOu
MPHUCTOCYBAHHS TaJUTIIHU3MIB 10 MOP(OIOTIYHUX CTAaHIAPTIB apabChKOi MOBH, SIKi 3/1€01JIbIIOTO
BIJITIOBIZIAIOTh YCTaJICHUM IpaBHiIaM apadizairii iHmoMoBHuX ciiB (aus. [1, ¢. 111-112; 4, ¢. 103;
8, c. 127-128, 374-375, 458]).

3akpiruieHa B apaOChKiil CIIOBOTBIpHIHM Tpajuiii HENMPUHHSATHICTH MPUTOJIOCHOTO KIIACTEPY
Ha [TOYaTKy CJIOBa i 30iry OLbIIe IBOX MOCIIJOBHUX IIPUTOJIOCHUX B IHIIHX TTO3UIILSIX IPOBOKYE MOSIBY
eNeHTeTHYHUX (BCTABHUX) IOJOCHHX Yy (paHIY3bKHX JIEKCEeMaxX Ha KiTanT brouette [bruet] —
“py4Huii Bi3ok”, “Tadyka” (mop. TyH. barwitah / berwitah) i pare-chocs [par[ok] — “amoprusarop”,
“Oydep” (mop. TyH. parastok). Bumaaku 1onaBaHHS HECTUMOJIOTIYHOTO 3ByKa (DIKCYIOTBCS 1y KIHIICBUX
knacrepax: ‘arbiter (¢p. arbitre [arbitrR]) — “apOitp” (pyT0. cymns), bradrtabel (¢pp. portable
[portabl]) — “mMoO6inbHUI Tenedon”.

VY cBoto uepry siBHINE eMeHTe3H MOXKHA IPOJAEMOHCTPYBATH Ha MPUKIAJl TaKUX TaJUTiM3MiB:
kartableh / kartablah (¢p. cartable [kartabl]) — “yuniBchkuii moprdens”’, “panens”’, tembrl / tenbri
(¢bp. timbre [tebR]) — “mapka”. OxpeMo BHILIMMO BUIAAKH YCYHEHHsI 30iry (hiHaIbHUX IPUTOIOCHUX
3a JIOTIOMOTOI0 JTOJIaTKOBOTO TOJIOCHOTO, JIe CaM KJIacTep BUHUK B PE3YNIbTaTl TPaHCIiTepyBaHHS
(paHIly3bKHX 32 MOXOMKSHHAM JiekceM: blntl (pp. point [pwe]) y 3Ha4. “Toxn”, “HEBIOBOJICHHS,
zintd (¢p. joint [3wE]) — (apro) “curapera 3 HAPKOTHKOM .

[pomukToBani (POHOTAKTHYHMMH OOMEKEHHSIMU, 110 ICHYFOTh B apaOChbKiii MOBI, (hakTH B)KHBaAHHSI
NMPOTETHYHOTO 3BYKa TaKOX HasiBHI cepejl J0CIiPKyBaHOr0 MOBHOTO Marepiany. OfHak yci BOHH
3BOJISITHCS JI0 TIPUETHAHHS (PPaHILy3bKOTO 03HAYEHOTO apPTHKIIS JI0 TIOYaTKOBOTO TOJIOCHOTO, IIONPAB/a,
3 OJIHIEIO BIJIMIHHICTIO: B OJTHUX BHIIaJKaX MPOTE3a PEali3y€eThCs 32 PaXyHOK CKOpo4eHOi (popmu
srajaHoro aptukint: las (dp. as [as]) — “Ty3”, lantrit (dp. retraite [R(9)trRet]) — “nmenciss”, ane Torg
(¢bp. orgue [org]) — (My3.) “opran”, util (¢pp. hotel [otel]) — “rorens”; a B npyrux — Ha 6as3i enircoBaHol
¢opmu Horo mHoxkHHU: Zindya®n (Bix ¢p. les Indiens [le-z-£dj€]) y 3Hau. “amepukaHchKi iHAiaHI",
zufr1 (Bix ¢p. les ouvriers [le-z-uvije]) y 3Ha4. “MoJI0AMI IPABOMOPYITHHUK .

Jiepe3a sk mpoTHiIeXHa erneHTe3i (OHETUYHA 3MiHA TEX IPEJCTaBIeHa y KOHTHHYYMI
apabi30BaHUX TaJUTiU3MIB, /e BOHA TPAIUIIEThCS Y BUIIsAAL a0o adepesu: batwar (¢p. abattoir
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[abatwar]) — “ckoro0iiius”, kirT (pp. écurie [ekyRri]) — “craitHa”; abo cmHKomA: Sambraér (¢p.
chambre a air [[dbraer]) — “kamepa (mHeBMaruuHOI) mmHu”’, besklatt (¢p. bicyclette [bisiklet]) —
“enocunen’. [Ipu yomy oOunBa mi OHETHYHI SBUIA MOXKYTh TOIIMPIOBATHCS HA OJHE H Te came
cioBo oxHovacHo: sandliyyah (¢p. descente de lit [desdt do li]) — “kunumox™.

Onnak He Oy10 6 CITYIITHUM ITPOIrHOPYBATH BUIAJIKU OITyCKAHHS 3BYKIB Y CKJIaIOBHX JIOCITIPKYBAHOTO
JIEKCUYHOTO Marepiaiy, 110 He ITiIaJaloTh il BAMOBHY MOTHBALIiI0, & CKOpillle 00yMOBJIEHI CTUXIHHAM
PO3BHUTKOM IIHX CJIiB y MOBi-peIUITi€HTI. [HaKIIIe, K MOSCHUTH BUHUKHEHHS [TOYATKOBHUX KJIACTEePiB
y TakuX (DPaHIly3bKUX 3aMO3UUCHHSX, K sbirattér (¢p. aspirateur [aspirateer]) — “musmococ”, swiglas
(dbp. essuie-glace [esyiglas]) — “crmoouncHuk”, (aBro) “mBipHuk”, gtar (¢p. hectare [ektar]) — “rekrap”,
skaltiop (dp. escalope [eskalop]) — “eckamon”.

JlocuTh onMpeHuM criocoo0oM MOPQOJIOTiYHOI a1anTarii HEMUTOMOT JIEKCHKH SIK JTiTepaTypHOTro,
TaxK 1 TEPUTOPIaILHOTO BapiaHTIB apaOChKOI MOBU € adikcamisi 3am03M4eHNX 0CHOB. | rainm3mMu
HE BUKJTFOUeHHsI. TaK, 3-TIOMDK JIOCITiIKYBaHOTO KOHTHHYYMa (DPaHIy3bKHX CKIIAJOBHX TYHICHKOTO
BOKaOyJsipa 4iTKO BHOKPEMIIIOIOTHCS JBI I'PYIH 3al03WY€Hb: 3 (PaHIy3bKOI0 TBIPHOIO OCHOBOIO
i apabcbkuM cydikcoM -iyy (1), 3 omHOTO OOKY, Ta 3 (hpaHIly3bKOIO TBIPHOK OCHOBOIO i apaOChKUM
cydikcom -iyyah, 3 apyroro.

Ilo crocyeThes mepioi CIOBOTBIPHOT MOJIEN, TO Yy TYHICBKOMY Y3yCi pe3yJIbTaTH 1i 3aCTOCYBaHHS
¢ikcyroTecs He nuiie cepen npukMeTHUKIB: kiliinyalt (¢p. colonial [kolonjal]) — “kononianbHuit”,
"iliktraniki (¢pp. électronique [elektronik]) — “enexrponnuii”, kaliza (¢p. écologique [ekalozik]) —
“exonoriyHui” [2, c. 6; 7] — anme ¥ cepen iMeHHuKIB: si°fazi (¢pp. sauvage [sovaz]) — “muKyH”,
burzwazi (¢p. bourgeois [burzwal]) — “Oyprxya”, marriki (¢p. Marocain [maroke]) — “MapokkaHern”.

Y boMy KOHTEKCTI 3anemoeMo 110 A. A. briiHoBa, sikuii y cBoil mucepranii “TepuropiaibHi BapiaHTH
apaOChKoi JTiTepaTypHOi MOBH 1 iXHE BIIOMTTS B Ipeci (Ha OCHOBI Ta3eTHUX MarepiaiiB TyHicy,
CayniBchkoi Apagii 1 €rumnTy)” BUSBUB Cepe/l TYHICHKUX KOPECTIOHACHTIB TEHICHIIIIO 3-TIOMDK OMU3BKHX
3a 3By4aHH;IM CUHOHIMIB Ha Kutant dinami / dinamiki (¢p. dynamique [dinamik]) — “nunamivamiit”
abo ‘istat1 / “istatiki (¢pp. statique [statik]) — “cTaruuHM” poOUTH BHOIp HA KOPUCTH IPYroOTO,
a He CTPYKTYPHO OUIBII IIPOCTOTO MEPIIOTO, SIKOMY OCTaHHIM YacOM HAJIA€ThCS MepeBara B iHIINX
apabOMOBHHMX KpaiHax, OKpIM KpaiH MarpHoy, 110 TOSCHIOETHCS BILTMBOM (DPaHITy3bKOT0 aCHMITEOBAHOTO
KOpEHsI Ha CBIIOMICTh TYHICBKUX OLIIHIBIB [2, . 6].

3acrocyBaHHs Xk cydikca -iyyah sk “amantyBagbHOTO iHCTpyMEHTA” JUIsl apabi3allii 3aCBOEHUX
TYHICBKMM BOKaOYJISIpOM TaJUTIIM3MIB BHXOAMTH 32 MEXi HE JIHIe a0CTPaKTHUX IMEH SIKOCTI,
BU3HAYCHHX apaOCHKOI0 MPaMaTHYHOIO TPAIHITIEI0 THIIOBMMH #oro Hocisamu [1, ¢. 91-93, 112; 3, ¢. 259],
ase i abcTpakTHUX iMeH 3arasiom. Cepell aJanToBaHUX TaKUM YHHOM (DpaHITy3bKHX 3aII03HYEHb MOpS/T
3 abcTpakTHUMHU NOHATTIMH: giniyah (¢p. guigne [gin]) y 3Hau. “Hymera”, burzwaziyyah (¢p.
bourgeoisie [burzwazi]) — “Oypikyasis” — 3ycTpidaroTbest i KoHKpeTHi: taburiyyah (¢p. tabouret
[tabure]) — “Tabyper(xa)”, sandriyyah (¢p. cendrier [sddrije]) — “nmominsHuuka”.

[Tpu npoMy nomivaemo, o o0UIBa PO3MVITHYTI MUTOMI CY(PIKCH MOXKYTh SIK IIPHETHYBATHCS
JI0 IOBHOI OCHOBH 3aIT03UUEHOT JIEKCEMH, TaK 1 3aMilllyBaTH co0O00 BUXiHI adikcy.

He MeHIIT TOMITHUM SBHIIIEM y 3aralbHOMY MPOIECi IPU3BHYAEHHS (DPAHIY3bKHUX 3aMI03UYCHB
JI0 TyHICHKOTO MOBHOTO CEpeIOBHINA Ha MOP(OIOTiHTHOMY PiBHI € ITiIBEICHHS ITi] apaOChKi CIIOBOTBIpHI
Mozeni (HpaHIy3bKUX Ai€ENPUKMETHHKIB TACHBHOTO CTaHY.

Hanpuknan, dpaniysski nekcemu choqué [ [oke] — “mokoBanuii”, “BpaxkeHuii”, sonné [sone] —
“omyeHuit”, “HokayToBaHuit’, branché [brd[e] — “3’enHanuii” GopmaryBasmcs BiAnoBiaHO y mSuke,
msini, mbrans 3a YaCTKOBO peajli30BaHOIO CXEMOIO YTBOPEHHS apaOChKHX [ ENPUKMETHHUKIB TACHBHOTO
CTaHy BiJl JIi€CTTiB, KOPEHEBUI CKIIaI SIKUX MEPEBHUIIYE TPU MPUTOJIOCHI, TOOTO IIUISIXOM JOTPHMAHHSI
Ti€i 11 YaCTUHH, KA CTOCYEThCS JIOIABaHHS JI0 OCHOBH JliecioBa npedikca mu- abo JiaiekTHOTO m-,
Ta IrHOPYBAHHS Yepe3 CYTTERI CTPYKTYPHI PO30IKHOCTI MK IECTIBHUMU (HOPMAMHU B TOCTIHKYBaHUX
MOBHUX CHCTEMaX JPYyroi, OB sA3aH01 3 TUIIOBUM T'OJIOCHUM a a0 JIIaJIEKTHUM € TIepe/l OCTaHHIM
KOpeHeBUM TpurojocHuM [3, c. 184-185; 9, c. 36].
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Jo Toro sk 3ayBa)kuMo, IO BUXIiAHI MOP(OIOTIYHI TOKa3HUKH HABEACHUX BUIIE TaJLTIIIM3MIB,
30KpeMa 3aKiHueHHs -€ Sk 03HaKa MPUHAIEKHOCTI JI0 JIIENPUKMETHUKIB ITACKBHOTO CTaHy, YTBOPEHUX
BiJl TI€ECTIB MEPIIO TPYIH, y TYHICBKOMY KOMYHIKaTHBHOMY HPOCTOPI HOCSTS JinIIe (hOpMabHUNA
xapakrep (choqué — msitke) abo BHachimok (oHeTH4HOI ajmanTaiii B3aralli BHIO3MiHIOIOTHCS
(sonné — msiini). [Ipu 11pbOMY BIaCHE MOKa3HUK 00’€KTa Ail MEePeMIIy€eThCs 3 KiHIIS CIOBa HA HOTO
nouarok (branché — mbransT).

[IpoananizoBaHuii BHIlE MaTepial Ja€ MiJCTaBH CTBEPAXKYBaTH, 110 (poHETHKO-MOopdooriuHe
OCBOEHHS (DpaHITy3bKHUX 3aMI03MYEHb Y TYHICBKOMY Y3YyCi, TONPH YHUCICHHI 30iTH 13 3araibH0apadChKO0
3alI03MYyBAILHOIO TPAUIIIEI0, BUPI3HAETHCS BIACHUMH aCUMUISTUBHUMH TeHIeHIissMU. Cama xk
aJianTanis rayUlI3MiB Ha ()OHETHIHOMY 1 MOP(OJIOTiYHOMY PIBHSIX CYTIPOBODKYETHCS SIK PETYIISPHUMH,
TaK 1 HeperyJsIpHUMHU 3BYKOBUMH 3MiHaMu, 0araro B 4oMy OOYMOBJIEHHUMH BHOOpPOM CIIOCOOY
BiZITBOPEHHS 3aI1031MYEHb.

IlepcrieKTHBHUM HaIpsSIMOM IMOAAJTBIIMX HAYKOBUX PO3BIJIOK BBAKAEMO aHAJTI3 CEMaHTHUYHOTO
i IrpaMaTU4YHOTO OCBOEHHS ()PAHIY3bKHX 32 TMOXOMKEHHSM CKIAJOBHX CJIOBHUKA TYHICHKOTO
TEpUTOPIAILHOTO BapiaHTa apaOChKoi MOBH, IO y pasi HOro peaiizalii 3a0e3MeuuTh KOMILIEKCHY
XapaKTepUCTUKY aJanTallilHUX IPOIECiB, SKi CYNPOBOMKYIOTh BXOJDKEHHS TaJUTIIH3MIB
JI0 AOCJIPKYBAaHOTO MOBHOTO CE€PEIOBHIIA.
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